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Rosieres

Flush installation: Feasible only if  the oven is not installed
under the counter
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MIJOTER
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• it is possible to set a maximum power absorption level for the induction hob, choosing up to different 
 power ranges.
• induction hobs are able to limit themselves automatically in order to work at lower power level, to 
 avoid the risk of overloading.

Power Management Function 

You can pause the heating instead of shutting the hob off.
When entering the Pause mode, all the controls except the ON/OFF control are disabled.

To enter Power Management Function 

Turn on the hob, then Press at the same time the 

Pause key and Timer ” ”. 

 

 

 

 

 

 

The timer indicator will show “ P5“ which means 

To switch to another level 

press +/- of the timer 

    or    

There are 5 power levels, from “P1” to “p5”. The 

timer indicator will show one of them. 

Confirmation and Exit Power Management Function 

Press at the same time Pause key and Timer ” ” 

for confirmation.  

 

 

 

 

 

 

Then the hob will be turned off. 
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power level 5。The default mode is on 7.0kW。 

“P1” : the maximum power is 2.5kW. 

“P3” : the maximum power is 4.5kW. 

“P5” : the maximum power is 7.0kW. 

“P2” : the maximum power is 3.5kW. 

“P4” : the maximum power is 5.5kW. 



When the hob is in the pause mode, all the controls are disable except the ON/OFF      , you can always turn the induction hob 

off with the ON/OFF       control in an emergency. The hob will shut down after 10min if you don’t exit the pause mode. 

Touch the pause control.
To exit pause mode

Touch the pause control “   ”.

Make sure the cooktop is turned on.  
Note: you can use the minute minder even if you’re not 
selecting any cooking zone. 

Touch “+” the controls of the timer. The minder   
indicator will start flashing and “10” will show  
in the timer display. 

 

Set the time by touching the “-” or “+” control  
of the timer 

Hint: Touch the “-” or “+” control of the timer  
once to decrease or increase by 1 minute. 

Touch and hold the “-” or “+” control of the timer to decrease 
or increase by 10 minutes. 

 

If you are not selecting any cooking zone

You can use the timer in two different ways:
• You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn any cooking zone off when the 
 set time is up.
• You can set it to turn one or more cooking zones off after the set time is up.
The timer of maximum is 99min. 

Timer control 

a) Using the Timer as a Minute Minder

• You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the 
 cooking zones on).
• When the controls are locked, all the controls except the ON/OFF control are disabled.

Locking the Controls

To lock the controls 

Touch and hold the Timer “ ” and Timer ” ”    
at the same time for a while. 

The timer indicator will show “ Lo ” 

To unlock the controls 

Touch and hold the Timer “ ” and Timer ” ”    at the same time for a while. 

 
When the hob is in the lock mode, all the controls are disable except the ON/OFF     , you can always turn the induction hob 

off with the ON/OFF      control in an emergency, but you shall unlock the hob first in the next operation.
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b) Setting the timer to turn one or more cooking zones off

Set one zone 

Touching the heating zone slider control  

Set the time by touching the or control of the timer  
Hint: Touch the “-“ or “+” control of the timer 
once will decrease or increase by 1 minute. 
Touch and hold the ”-“ or “+”control of the timer  
will decrease or increase by 10 minutes. 

 

Touching the “-” and “+” together, the timer is cancelled, and the 
“00” will show in the minute display. 
 

 

When the time is set, it will begin to count down immediately. The 
display will show the remaining time and the timer indicator flash 
for 5 seconds. 

NOTE: The red dot next to power level indicator will illuminate 
indicating that zone is selected. 
 

 

When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will 
be switched off automatically. 
 

 

 

Touching the “-” and "+” together, the timer  
is cancelled, and the “00” will show in the minute  
display. 

 

When the time is set, it will begin to count down 
immediately. The display will show the remaining 
time and the timer indicator will flash for 5 seconds. 

 

Buzzer will beep for 30 seconds and the timer   
indicator shows “- - “ when the setting time finished. 
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Other cooking zone will keep operating if they are turned on previously.

set more zones: 
The steps for setting more zones are similar to the steps of setting one zone; 
When you set the time for several cooking zones simultaneously, decimal dots of the relevant cooking 
zones are on. The minute display shows the min. timer. The dot of the corresponding zone flashes. 
The shown as below: 

 
                                 (set to 15 minutes) 

 
 

                                  (set to 45 minutes) 
 
Once the countdown timer expires, the corresponding zone 

will switch off. Then it will show the new min. timer and 
the dot of corresponding zone will flash. 

The shown as right: 
 

 
 

 
 
(set to 30 minutes) 

Touch the heating zone selection control, the corresponding timer will be shown in the timer indicator. 

 
c) Cancel the timer

Touching the heating zone slider control that you want to 
cancel the timer 

 

Touching the ”-“ and “+” together, the timer is    
cancelled, and the ”00” will show in the minute 

display. 
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Keep warm

Mijote

                   Activate the Keep warm function 
Touching the heating zone slider control , and a indicator next to 
the key will flash. 
 

 

 
Touching the keep warm control      , the zone indicator show 
“ | ”. 

 

Cancel the keep warm function 
Touching the heating zone slider control that you want to cancel  
keep warm. 

 

 

                   Activate the Mijote function  
Touching the heating zone slider control , and a indicator next to 
the key will flash. 
 

 

 
Touching the Mijote control      , the zone indicator show 
“ || ”. 

 

Cancel the Mijote function  
Touching the heating zone slider control that you want to cancel  
Mijote.
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 Selection of cooking vessels

 

 

You may have a number of different cooking vessels 

1. This induction hob can identify a variety of cooking vessels, which you can test by 

one of the following methods: 

Place the vessel on the cooking zone. If the corresponding cooking zone displays a 

power level, then the vessel is suitable. If “U” flashes, then the vessel is not 

suitable for use with the induction hob. 

2. Hold a magnet to the vessel. If the magnet is attracted to the vessel is suitable for 

use with the induction hob. 

NB: The base of the vessel must contain magnetic material. 

It must have flat bottom with a diameter according to the table 1 below. 

3. Use only ferromagnetic cookwares made from enameled steel, cast iron or stainless 

steel but compatible with induction 

4. Use pans whose diameter of the ferromagnetic area (base of the pan) is in the range 

of dimensions in the table below. (Table 1) 

- If you use smaller pots, performance could be affected  

- If you use pot with a diameter smaller than the one indicated in the table 1, pots 

may not be detected  

According to the dimension of the zone you can use pots of different diameters as picture 

below: 

 

 

 

Iron oil frying 

 

Stainless steel 

 

Iron pan Iron kettle 

 

Enamel 

stainless steel 

kettle 

Enamel cooking 

utesil 

Iron plate 
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5.  If the ferromagnetic part covers only partially the base of the pan, only the 

ferromagnetic area will heat up, the rest of the base may not heat up a sufficient 

temperature for cooking. 

6. If the ferromagnetic area is not homogeneous, but presents others material such as 

aluminum this may affect the heating up and the pan detection.  

If the base of the pan is similar to the pictures below the pan could be not detected.  

 

EN-15

   

 

  

   

 

   The base diameter of induction cookware

Cooking zone

1 & 2 140

180

180

2903

Minimum Maximum

The above may vary according to the size of the pan and the material it is made from. 
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189,7

174,7

189,9

184,8
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Rosieres
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Installation affleurante: possible uniquement si le four 
n'est pas installé sous le comptoir
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• Il est possible de limiter la puissance maximale de la table de cuisson et choisir le niveau auquel la table 
 de cuisson sera limitée. 

Power Management: 

Instructions pour activer le power management 

Allumer la table de cuisson et appuyer en 
meme temps sur le bouton «+» et le bouton 
«pause» du timer.

 

 

 

 

 

L’écran du timer affichera P5, qui indique le 
niveau 5.
C’est le réglage par defaut il est équivalent 
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a 7.0kW



Pour passer à un autre niveau 

Appuyer sur «+» ou «-» du timer

    or    

Il y a 5 niveaux possibles de P1 à P5. 

Confirmation & sortie du mode power managemnt

Appuyer en meme temps sur le bouton pause et 
«+» du timer pour confirmer.

 

 

 

 

 

 

 

La table de cuisson s’éteindra toute seule 
après cette manipulation

 

• Il est possible d’empecher une utilisation non désirée en désactivant les boutons (par exemple 
 empecher qu’un enfant puisse manipuler les boutons et allumer une zone de cuisson) 
•           Quand les boutons sont descativés, seul le bouton ON/OFF reste activé

Child Lock

Désactiver les boutons 

Maintenir la pression simultanée des boutons 
«-» et «+» du timer pendant quelques secondes

Le timer indiquera «LO»

Pour activer des boutons de nouveau 

Maintenir une pression simultanée des boutons «-» et «+» 
en emme temps pour 4 secondes. 

 
Attention: Quand l’option qui désactive les boutons est en marche, il est toujours possible d’éteindre la table de cuisson 

a travers le bouton OFF en cas d’urgence mais il sera néanmoins necessaire de désactiver cette option lors 

de l’utilisation suivante.
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P1: maximum 2.5kW

P3: maximum 4,5kW

P5: maximum power 7,0kW

P2: maximum 3.5kW

P4: maximum power 5,5kW



Appuyer simultanément sur «+» et «-» sur le 
timer ramènera le temps à 00

 

Quand le minuteur est réglé il partira immédiatement. 
Le display montrera le temps restant. 

 

À la fin du compte à rebours la table de cuisson sonnera 
pendant 30 secondes et le display indiquera « – »

 

 

S’assurer que la table de cuisson soit allumée

Appuyer sur «+» de l’écran du timer. Le display se 
mettra à clignoter indiquant le numero 10.
 

 

 

Changer le temps minute par minute en appuyant 
sur «+» ou «-» sur le timer. 
Pour changer le temps de 10minutes en 10 minutes 
maintenir la pression sur le «+» ou le «-» du Timer.

 

a) Utilisation du timer comme un minuteur (ne selectionnant aucune zone) 

Le timer peut s’utiliser de deux manières différentes: 
• Comme un simple minuteur qui fonctionne seul
 Comme un minuteur lié à une zone de cuisson et qui en commande l’extinction quand le temps 
• programmé s’est écoulé

Timer Control: 

b) Minuteur lié à une zone de cuisson

 

Toucher le slider de la zone désirée  

Imposer le temps en touchant le « + » ou « - »  du Timer.
Changer le temps minute par minute en appuyant sur «+» 
ou «-» sur le timer. 
Pour changer le temps de 10minutes en 10 minutes maintenir 
la pression sur le «+» ou le «-» du Timer.
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D'autres zones de cuisson continueront à fonctionner si elles étaient allumées précédemment

Définir plus de zones 
Les étapes pour définir plusieurs zones sont similaires aux étapes consistant à définir 
une zone; Lorsque vous réglez simultanément plusieurs zones de cuisson, les points 
décimaux des zones de cuisson correspondantes sont activés. L’affichage des minutes 
indique le min. minuterie. Le point de la zone correspondante clignote. Le montré 
comme ci-dessous:

 

                                 (Réglé à 15 minutes) 
 
 

                                  (Réglé à 45 minutes) 
 
Une fois que le compte à rebours a expiré, la zone 
correspondante s’éteindra. Il montrera le nouveau min. 
la minuterie et le point de la zone correspondante 
clignoteront. Le montré à droite: 

 

 
 

 
 
(Réglé à 30 minutes) 

Appuyez sur la commande de sélection de la zone de chauffage, la minuterie correspondante 
apparaîtra dans l'indicateur de la minuterie.

 

 
c) Annuler la minuterie

Toucher le curseur de la zone de chauffage que vous 
souhaitez annuler le chronomètre.

 

Si vous touchez les boutons “-” et “+” ensemble, le 
minuteur annulé et le «00» s'affichera dans le display.

 

Appuyer simultanément sur «+» et «-» sur le timer 
ramènera le temps à 00

 

Quand le minuteur est réglé il partira immédiatement. Le display montrera le temps restant. 
Note: Un point rouge apparaitra à coté de la puissance de 
la zone sur laquelle le timer a été programmé. 

 

 

À la fin du compte à rebours la zone s’éteindra 
automatiquement
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Fonction: Maintien au chaud

Fonction: Mijoté

                   Activer la fonction de maintien au chaud 
En touchant le slider de la zone de cuisson désirée… le 
niveau de cuisson apparaitra et clignotera
 

 

 
En appuyant sur l’icone Maintien au chaud «      » l’indicateur 
de puissance de la zone affichera « I »

 

Désactiver la fonction de maintien au chaud 
Toucher le slider de la zone où la fonction de maintien au 
chaud a été activée et cette dernière se désactivera. 

 

 

                   Activer la fonction Mijoté  
En touchant le slider de la zone de cuisson désirée… 
le niveau de cuisson apparaitra et clignotera
 

 

 
En appuyant sur l’icone Mijoté «       » l’indicateur de 
puissance de la zone affichera « II »

 

Désactiver la fonction Mijoté 
Toucher le slider de la zone où la fonction a été activée et 
cette dernière se désactivera. 
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Choix des récipients de cuisson

 

 

 

 

 

 Vous pouvez avoir plusieurs récipients de cuisson différents 
1. Cette plaque à induction peut détecter plusieurs récipients de cuisson que vous 

pouvez tester par l’une des méthodes suivantes : 

Placer le récipient sur la zone de cuisson. Si la zone de cuisson correspondante 

affiche un niveau de puissance, le récipient est adapté. Si « U » clignote, le récipient 

n’est pas adapté pour une utilisation avec la plaque de cuisson à induction. 

2. Poser un aimant sur le récipient. Si l’aimant est attiré par le récipient, ce dernier 

peut être utilisé avec la plaque de cuisson à induction. 

N.B. : Le fond du récipient doit contenir un matériau magnétique. 

Le fond doit être plat et le diamètre doit correspondre aux indications du tableau 1 

ci-dessous.  

3. Utiliser uniquement des ustensiles de cuisine ferromagnétiques en acier émaillé, 

fonte ou acier inoxydable mais compatibles avec l’induction. 

4. Utiliser des casseroles dont le diamètre de la zone ferromagnétique (fond de la 

casserole) correspond aux dimensions indiquées dans le tableau ci-dessous. 

(Tableau 1) 

- Si vous utilisez des casseroles plus petites, les performances pourraient être 

affectées  

- Si vous utilisez des casseroles avec des diamètres plus petits que ceux indiqués 

dans le tableau 1, elles pourraient ne pas être détectées  

 

Poêle à frire en 
fer 

Casserole en 
acier inoxydable 

Poêle en 
fer 

Bouilloire 
en fer 

 

Bouilloire en 
acier inoxydable 

émaillé 

Ustensile de 
cuisson émaillé 

Plaque en 
fer 

 
   

En fonction de la taille de la zone, vous pouvez utiliser des casseroles de différents 

diamètres tel qu’illustré ci-dessous : 
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5. Si la partie ferromagnétique couvre seulement partiellement le fond de la casserole, 

seule la zone ferromagnétique chauffera, le reste du fond pourrait ne pas chauffer à une 

température suffisante pour la cuisson. 

 6. Si la zone ferromagnétique n’est pas homogène mais est constituée d’autres 

matériaux comme de l’aluminium, cela peut affecter la mise en température et la 

détection de la casserole.  

Si le fond de la casserole ressemble aux images ci-dessous, la casserole pourrait ne pas 

être détectée.  

      

Le diamètre de la base de la batterie de 
cuisson à induction

Zone de cuisson

1 & 2 140

180

180

2903

Minimum Maximum

La détection de la zone peut varier en fonction de la qualité du recipient utilisé.
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